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This paper is devoted to the study of using MLLM technology in contextual
manga translating field to address the limitation of traditional methods. Two dis-
tinct approaches were compared using a custom-made dataset, consisting of orig-
inal pages and their official English translation. Three models were tested based
on translational quality, processing speed and text recognition accuracy. The ob-
tained results showed that MLLM-based approaches can make the process of
translation and distribution significantly more efficient. Future work involves de-
veloping an application for easy localization.

VY cyyacHOMY CBITI CTPIMKO HaOupae NOMyJsipHOCTI a3iiicbka KynbTypa. Of-
HUM 3 HaWOUIBIINX IJIACTIB IIOTO KOHTEHTY MOKHA CMUJIMBO Ha3BaTU SITMTOHCHKI
KOMIKCH — MaHTy. OJlHaK 31 3pOCTaHHSM YHMCJa YUTayiB 3a MekaMu SmoHii mo-
JaJIi BIAKpUBATHUCA JesKi mpoOiaemMu. SKICHUIN nepekyaj, HauToJOBHIIIUN KpH-
Tepid I AUCTPUOYIIT MaHTH, 3aliMae OaraTo 4acy Ta CWJl, Ta BUMAarae Bij JIOKa-
Ji3aTOpa HAsIBHICTH JIIOJIMHU 3 BUCOKUM PIBHEM SMOHCHKOI MOBH. AHal3 ICHYIO-
YUX TOTOBHX PIIlICHb MEPEKIIy MAHTH BUSIBUB MEBHI OOMEXEHHS (yHKITIOHAIb-
HOCTi. Maiike oJieH 3 HUX 0a3yeThcsl Ha TEXHOJIOTi HEMPOHHOTO MAIIMHHOTO
nepexianay (Neural Machine Translation, NMT) ta ontudHOTO pO3Mi3HABAHHS
cumBoiiB (Optical Character Recognition, OCR). Lle npu3BoauTh 10 HETOYHOC-
Tel MmepeKIIaly Ta BTpaTi 3aKIaJCHOT0 OPUTIHAJIOM KOHTEKCTY. Y CBOIO Yepry Te-
XHOJIOT1i MYJBTUMOJAJIIBHUX BEIUMKUX MOBHUX Mojeneil (Multimodal Large
Language Model, MLLM), anami3yrouu Bi3yaJdbHHI KOHTEKCT, JOIOMAararoTh
YCYHYTH Il IPOOJIEMH.

VY nonepeHii poO0Ti OyJI0 pO3TISHYTO ICHYIOU1 CEPBICH ISl IEpEeKIIaly Ma-
HI'HY, 3a3HAYEHO 1X CHJIbHA Ta CJa0Ki CTOPOHU Ta OyJI0 3a3HAYEHO, 110 IMIUIEMEH-
Tallisg TEXHOJIOT1N MTYYHOTO 1HTENEKTy, 30kpema MLLMS, siki 3maTHI aHamizy-
BaTH BI3yallbHI KOHTEKCTH CTOPIHOK, MOKYTh 3HAYHO MOKPAIIUTH SKICTh Ta 3HU-
3UTH TPYJAOMICTKICTh Tiepexiany [1]. [lopiBHsIbHUEN MpUKIIA TEpeKiaTy METo-
JaMH Ha OCHOBI Pi3HHX ITIIXOJIB HaBeaeHo Ha pucyHKy 1 [2]. Cepen mpencras-
JICHUX BapiaHTIB HAUOUIBI OJIM3BKUM JI0 OPUTIHAIILHOTO MEPEKIIaay € METOJT Ha
ocHoBi MLLM, 3acHoBanuii Ha MyJIBTUMOJAIBHOMY aHaIi31 300pa>KEHHS 1 TEK-
CTY, OCKUIbKM BIH TOYHIIIE MEpeae 3MICT PEIUIiK 1 30epirae npaBuiIbHy KOMYHIi-
KaTUBHY (DOPMY BHCIIOBIIOBaHHS. TaKuM YHHOM, MOKEMO OQUWTH HA PHHKY Bij-
CYTHICTb CEPBICIB, SIKI O JO3BOJWJIU 3A1MCHIOBATH SIKICHUM KOHTEKCTHHUM TepeK-
nag 6e3 HEoOXIJHOCTI BUKOPHUCTOBYBATH JIIOJCHKUM TPYJ Ta YacH. Takuii
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3aCTOCYHOK MIT OM 3HaYHO MOKPAIIXUTH MIBUAKICTH MEPEKIIATy Ta MacIluTa0yBaTH
piBEHb AUCTPUOYIIlT MAHIH IO BCbOMY CBITY, Y TOMY YHCJIl HA YKPAiHCbKHUIl pU-
HOK, TaK ik MLLM He nmoTpebye okpemMoro HajamTyBaHHs AJIs KOXKHOI Tapy MOB.

Correct translation:

3 ) You can become strong!

And then, become a truly kind man.

You can become stronger!

And really kind you can become a man

BE

I can become stronger!

And truly, I can become a kind man

@
You can become strong
And then you can become a truly kind

man!

— NMT; —~OCR; ® — MLLM;
Pucynok 1 — I[lopiBHSIHHA pe3ynbTaTiB nepekiany [2]

MeTtoro poOOTH € IPOBEACHHS MPAKTUYHUX JOCIHIKEHB JIJIsi OOpaHHSs Haul-
KpAaIloro MaXoAy MepeKiIaay MaHIU 3 TOYKH 30pY TOYHOCTI Ta IIBUIKOCTI JIJIs
MIOTATTBIIIOTO HOTO BUKOPHUCTAHHS Y MOOUTBHOMY 3aCTOCYHKY.

Byno BupimeHo 10CaiuTH 1Ba MiAXOAH:

— IBOX KPOKOBUH, JI€ Ha TIEPIIOMY KPOIIl MMPOBOJUTHCS €KCTPAKILiS TEKCTY
Ha ocHOB1 ORC (merekTyBaHHs Ta po3Mi3HABAHHS TEKCTY), @ HAa APYTOMY BXKe Bi-
NO0YyBa€ETHCA MEPEKiIaj po3Mi3HAHOTO TEKCTY Ha 0ocHOBI MLLM;

— OJTHO KPOKOBHM, JIe MEPEKIIA] OTPUMYETHCA 3a JornoMororo MLLM Ha oc-
HOBI 0€3M0CcepeIHHO 300paKEHHS 0€3 MPOMIKHOIO €Taly PO3Mi3HaBaHHS.

Jly1st TpoBeIEHHSI JJOCJIIKEHB OYy/10 MpOaHalli30BaHO 1CHYHOY1 MaHTa-Opi€H-
TOBaHI JaTaceTH Ta 3po0JIEHO BHCHOBOK, IO TaKi JaTaceTd, HaNpHKIaI, 5K
Mangal09, He NMOKpUBaIOTh MUTAHHS MEPEKIIANY, a 30CEPEIKYIOTHCA JIUIIE Ha
aHaJi31 300pa)KeHHS Ta BUKOPUCTAHHS PO3Mi3HABaHHS TeKcTy. Tox A mpoBe-
JIEHHS ORI PO3MIMPEHOTO aHAII3Y, 110 MICTUTD i OI[IHKY KiHIIEBOTO MEPEKIIay,
OyJ10 CTBOPEHO BIIACHUH JTaTaCeT, 0 CKiIaaaeTbes 3 10 300paskeHb CTOPIHOK OpH-
riHaJIbHOT MaHTU Ta IX OQIIIHHOTO MepeKiIaxy Ha aHTIIIHCHKY MOBY.

JIyist aHai3y MEepIoro miaxoay CHo4YaTKy Kpoil OyJio mpoBeaeH! eKCIepu-
MEHTH JIJI1 BU3HAYCHHS SKOCTI PO3MI3HABAHHS TEKCTY 3a JIOMOMOTOI0 KOMOiHAITIi
cnemianizoBanux ¢periMBepkiB Comic Text Detector (s Hopmanizanii 300pa-
xeHb) Ta MangaOCR  (1u1st po3nizHaBanHd Ha 6a31 OCR), Ta 3a 101OMOro¥0 Mmij-
xoay Ha ocHoBI MLLM. O1iHka sIKOCT1 po3mi3HaBaHHsI MPOBOIUIOCS 3a JI0ITOMO-
roto BijactaHHl JleBeHmTeiiHa. EKCriepuMEHTH MOKa3ald CEpeHIO0 301KHICTb
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po3ni3HaHuX TeKcTiB 3a gonomororo OCR 3 opurinanom 0,7266, y Toil yac sk
noka3Huk MLLM cranosuB 0,9021. Tox momanabmil JOCHIJPKEHHS MO0 SKOCT1
nepekaay Ha ocHoBI pe3ynbTaTiB OCR Oyio BupileHo He MPOBOIUTH, Ta 30Ce-
penuTrcs Ha noiyky Havkpaiioi MLLM s nepexnany. TakuM 4UHOM, JTOCIT-
JUKEHHS IBOXKKPOKOBOTO Ta OJIHOKPOKOBOTO MIAXOAIB 3BY3HIIMCS 10 aHAJI3y Te-
pekiiany Ha ocHOBI MLLM, 3 BUKOPUCTaHHSM MPOMIXHOTO PE3yJIbTaTy PO3Ii-
3HaBaHHs, a00 0€3 HbOTO BiJIpa3y OTPUMAaHHS MEPEKIIATy.

Jlnst exkciepuMeHTiB OyJio BimiOpaHo 3 MOMyJISApHI MOJENi, SKI MOoKa3alu
HaWKpall pe3yibTaTu y nonepenHix recrax: Gemini 3 Pro, Gemini 3 Flash, ta
GPT 5.2. B pe3ynbrari 0ysio OTpUMaHo, 110 HaMKpaluii yac mokasajia MOJeIb
Gemini 3 Flash (6e3 mpomixkaOT0 po3mizHaBanHsl), HacTymHO Hae GPT 5.2, cyT-
TeBO BificTae Gemini 3 Pro (ta6:m. 1). Halikpamry sikicTh 32 €KCIIEPTHOIO OI[IHKOIO
nokasana mojaenb Gemini 3 Pro, Tpoxu it motynaerscst Gemini 3 Flash.

Tabmnuug 1 — Pe3ynpratu OIiHIOBaHHS! YaCOBUX BUTPAT

Bapiantu 0 JHOKpOKOBOTO Gemini 3 Pro, cex | GPT 5.2, cex | Gemini 3 Flash,
X0y ceK

JIBa 3amycku (po3Ii3HaBaHHS, 30,7 21,7 4.6
TepeKsIa)

Onun 3amyck (repekiaz 6e3 32,1 3,8 3,3
MPOMIKHOTO PO3Mi3HABAHHS)

Takum yrHOM, MO>XHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 OJHOKPOKOBHI MMiJIX1]] HA OC-
HoB1 Mojieni Gemini 3 Flash 6e3 mpoMi>kHOTO po3Mi3HABAHHS € KOMIIPOCICOM MIX
SKICTIO Ta MIBUJKOCTIO, Ta HOTO JOIIBHO BUKOPUCTATH Y MalOyTHEMY 3aCTOCY-
HKY JJIS TIEPEKIIay MaHTH.
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